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REPUBLIKA E SHQIPËRISË 

AUTORITETI I KONKURRENCËS 
KOMISIONI I KONKURRENCËS 

 
 

VENDIM 
Nr.276 , datë 18/03/2013 

 

“Për miratimin e rregullores “Për zbatimin e nenit 6 të LPMK ndaj disa 

kategorive të marrëveshjeve vendimeve dhe praktikav e në sektorin e 

sigurimeve” 

 

Komisioni i Konkurrencës, me pjesëmarrjen e:  
• Lindita MILO (LATI)  Kryetar 
• Rezana KONOMI   Zv/Kryetar  
• Servete GRUDA   Anëtar  
• Koço BROKA   Anëtar  
• Iva ZAJMI    Anëtar 

 
Në mbledhjen e tij të datës 18.03.2013, trajtoi çështjen me: 
 
Objekt:  Shqyrtimin e rregullores “Për zbatimin e nenit 6 të LPMK ndaj disa 

kategorive të marrëveshjeve vendimeve dhe praktikave në sektorin 
e sigurimeve”” në zbatim të Ligjit nr 9121, datë 28.07.2003 “Për 
mbrojtjen e konkurrencës” ( I ndryshuar) 

 
Baza ligjore: Ligji nr 9121, datë 28.07.2003 “Për mbrojtjen e konkurrencës” (i  

ndryshuar), neni 6, dhe 24, shkronja d), dh). 
 
Komisioni i Konkurrencës pas shqyrtimit të : 
 

- Projekt - rregullores “Për zbatimin e nenit 6 të LPMK ndaj disa kategorive 
të marrëveshjeve vendimeve dhe praktikave në sektorin e sigurimeve” 

- Opinioneve të paraqitura nga palët e interesuara: 
 

VENDOSI: 
 

1. Të miratojë rregullores “Për zbatimin e nenit 6 të LPMK ndaj disa kategorive të 
marrëveshjeve vendimeve dhe praktikave në sektorin e sigurimeve” sipas tekstit 
të bashkëlidhur këtij vendimi. 
 
2. Ky vendim hyn në fuqi menjëherë. 
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KOMISIONI I KONKURRENCËS 
  
    

Servete GRUDA        Koço BROKA           Iva ZAJMI         Rezana KONOMI  
 

  (__________)          (___________)        (___________)           (___________) 
      Anëtar                      Anëtar             Anëtar                      Zv/Kryetar 

 
 

Lindita MILO (LATI)   
 

________________  
                                                                                    K R Y E T A R  

 

 
 

RREGULLORE 
 

Për zbatimin e nenit 6 të LPMK ndaj disa kategorive  të 
marrëveshjeve vendimeve dhe praktikave në sektorin e 

sigurimeve 
 
Autoriteti i Konkurrencës: 
 

- Në zbatim të nenit 6 të ligjit  nr. 9121 “Për Mbrojtjen e Konkurrencës”, i 
ndryshuar (Ligji) miraton rregulloret mbi kategoritë e marrëveshjeve që 
përjashtohen nga ndalimi i parashikuar në nenin 4 të Ligjit.  

 
- Në përmbushje të detyrimeve të parashikuara në fushën e konkurrencës 

në Planin Kombëtar të Zbatimit të Marrëveshjes së Stabilizim-
Asociimit(PKZMSA). 

 
- Pas zhvillimit të  takimeve konsultative me palët e interesit, shoqëritë e 

sigurimeve, Byronë Shqiptare të Sigurimit dhe Autoritetin e Mbikëqyrjes 
Financiare.  

 
Duke pasur parasysh se:  
 

(1) Rregullorja është e përshtatur plotësisht me rregulloren e Komisionit 
Evropian nr. 267/2010 të datës 24.03.2010 “Mbi zbatimin e nenit 101/3 të 
Traktatit të Bashkimit Evropian për disa kategori marrëveshjesh, 
vendimesh dhe praktikash të bashkërenduara në sektorin e sigurimeve” 
(indeks: 38010R0267). 

(2) Rregullorja, sipas parashikimeve të nenit 6 të Ligjit, parashikon 
përjashtimin nga ndalimi të disa kategorive të marrëveshjeve, vendimeve 
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dhe praktikave të bashkërenduara në sektorin e sigurimeve të cilat kanë 
për objekt bashkëpunimin në lidhje me: 
- Vendosjen e tarifave të primeve të rrezikut të zakonshëm bazuar në 

statistika të konstatuara kolektivisht ose në numrin e pretendimeve,  
- Vendosjen e kushteve  të policave standarde të përbashkëta; 
- Mbulimi i zakonshëm për disa lloje të caktuara rreziqesh, 
- Shlyerja e dëmeve, 
- Testimi dhe pranimi i pajisjeve të sigurisë, 
- Regjistrat  dhe informacioni mbi rreziqet e rënda. 

(3) Rregullorja ka për synim të sigurojë një mbrojtje efektive të konkurrencës 
ndërsa ofron përfitime për konsumatorët dhe siguri ligjore të përshtatshme 
për ndërmarrjet.  

(4) Rregullorja parashikon që Komisioni të përcaktojë kategoritë e 
marrëveshjeve, vendimeve dhe praktikave të bashkërenduara në të cilat 
ajo zbatohet, të specifikojë kufizimet ose dispozitat të cilat mund të 
shfaqen ose jo në marrëveshjet, vendimet dhe praktikat e bashkërenduara 
dhe të specifikojë dispozitat të cilat duhet të jenë pjesë e marrëveshjeve, 
vendimeve dhe praktikave të bashkërenduara ose kushtet e tjera që duhet 
të plotësohen. 

(5) Përfitimet e përjashtimit në bllok nga kjo Rregullore, duhet të kufizohet në 
ato marrëveshje, për të cilat prezumohet me siguri të mjaftueshme që 
përmbushin kushtet e Nenit 6 të Ligjit. Për zbatimin e përjashtimeve sipas 
nenit 6 të Ligjit, nuk është e nevojshme të përcaktohen marrëveshjet që 
ndalohen sipas nenit 4 të Ligjit. Në të njëjtën kohë, nuk prezumohet që 
marrëveshjet që parashikohen në nenin 6 të përjashtimit, t’i nënshtrohen 
dispozitave të nenit 4 të Ligjit.  

(6) Bashkëpunimi midis shoqërive të sigurimit ose mes shoqatave të 
shoqërive të sigurimit në hartimin e informacionit (i cili mund të përfshijë 
disa llogaritje statistikore) duke lejuar llogaritjen e kostos mesatare të 
mbulimit të një rreziku specifik në të shkuarën ose për siguracionin e jetës, 
tabelat e normave të vdekshmërisë apo të frekuencës së sëmundjeve, 
aksidentet dhe invaliditeti, bën të mundur përmirësimin e njohurive mbi 
rreziqet dhe lehtëson vlerësimin e rreziqeve për kompanitë individuale.  

(7) Kjo mund të lehtësojë hyrjet e reja në treg dhe kështu t’i shërbejë 
konsumatorëve si dhe mund të zbatohet mbi studimet e përbashkëta mbi 
impaktin e mundshëm të rrethanave të panjohura, të cilat mund të 
influencojnë frekuencën ose shkallën e dëmeve, ose normën e kthimit të 
investimeve.  

(8) Një bashkëpunim i tillë është i përjashtuar në atë masë sa është e 
nevojshme për arritjen e këtyre objektivave. Për këtë arsye është e 
nevojshme që të theksohet se marrëveshjet mbi primet e shitjes nuk 
përjashtohen. Primet e shitjes mund të jenë më të ulët se shuma e treguar 
nga informacionet e përmbledhura, tabelat ose rezultatet e studimeve në 
fjalë, përderisa siguruesit mund të përdorin të ardhura nga investimet e 
tyre për të ulur primet.  

(9) Përmbledhjet, tabelat ose studimet në fjalë nuk duhet të jenë detyruese 
dhe duhet të shërbejnë vetëm për qëllime reference. Shkëmbimi i 
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informacionit i bërë jo domosdoshmërish për të arritur objektivat e 
përcaktuara në këtë përshkrim, nuk mbulohet nga kjo Rregullore. 

(10) Sa më shumë kufizohen kategoritë në të cilat statistikat mbi koston 
e mbulimit të një rreziku specifik në të shkuarën grupohen, aq më shumë 
shoqëritë e sigurimit me liri veprimi duhet të diferencojnë primet shitjes të 
tyre kur i llogarisin. Ndaj është e përshtatshme të përjashtohen 
përmbledhjet e përbashkëta të kostove të shkuara të rreziqeve me kusht 
që statistikat në dispozicion të jenë të pajisura me sa më shumë detaje 
dhe diferencime sa duhen për përllogaritjet. 

(11) Aksesi te përmbledhjet e përbashkëta, te tabelat dhe rezultatet e 
studimeve është e nevojshme si për shoqëritë e sigurimit aktive në tregun 
gjeografik apo tregun e produktit në fjalë, si edhe për ato shoqëri që po 
marrin në konsideratë të hyjnë në treg. I njëjti akses mund t’ju nevojiten 
organizatave të klientëve/konsumatorëve. 

(12) Shoqërive të sigurimit të cilat ende nuk janë aktive në tregun në 
fjalë dhe organizatave të konsumatorëve duhet tu jepet akses te tabelat 
përmbledhëse te përbashkëta, tabelat dhe rezultatet e studimeve, në 
kushte të arsyeshme, të përballueshme dhe jo-diskriminuese, në krahasim 
me shoqëritë e sigurimit të cilat janë aktive në atë treg. Këto kushte mund 
të përfshijnë për shembull, një angazhim të shoqërisë ende jo aktive ne 
treg për të vënë në dispozicion informacione statistikore mbi dëmet, në 
rast të hyrjes në treg; mund gjithashtu të përfshijë anëtarësimin në 
shoqatën e siguruesve përgjegjëse për përpilimin e tabelave 
përmbledhëse statistikore.  

(13) Një përjashtim për kushtin e garantimit të aksesit të organizatave të 
klientëve/konsumatorëve duhet të jetë i mundur, mbi bazat e sigurisë 
publike, si për shembull kur informacioni lidhet me sistemet e sigurisë së 
centraleve bërthamorë ose mangësitë në sistemet e parashikimit e 
mbrojtjes nga përmbytjet.  

(14) Besueshmëria e përmbledhjeve të përbashkëta, tabelave dhe 
studimeve rritet me rritjen e statistikave mbi të cilat ato bazohen. 
Siguruesit me pjesë të madhe tregu mund të gjenerojnë statistika të 
mjaftueshme së brendshmi për të bërë të mundur përpilimin e 
përmbledhjeve të besueshme, por ata me pjesë të vogël në treg, mund të 
mos jenë në gjendje ta bëjnë këtë dhe hyrësit e rinj në treg aq me pak. 
Përfshirja në këto përmbledhje të përbashkëta, e tabelave, informacioneve 
dhe studimeve nga gjithë siguruesit në treg, përfshirë siguruesit e 
mëdhenj, në parim promovojnë konkurrencën duke ndihmuar siguruesit e 
vegjël si dhe duke lehtësuar hyrjen në treg. Duke patur parasysh këtë 
veçanti të sektorit të sigurimeve, nuk do ishte e përshtatshme të bëhej 
ndonjë përjashtim për përmbledhëse të përbashkëta, tabela e studime të 
kufijve të pjesëve tregut. 

(15) Pool-et (grupimet) e bashkë-sigurimit ose bashkë-risigurimit 
lejohen, në disa rrethana të kufizuara, kur është e nevojshme, për të lejuar 
pjesëmarrjen e një prej shoqërive pjesë e grupimit, për të ofruar sigurim 
ose ri-sigurim për rreziqe, për të cilat ato mund të ofrojnë mbulim të 
pamjaftueshëm në mungesë të grupimit. Këto tipe grupimesh, 
përgjithësisht nuk kufizojnë konkurrencën sipas parashikimeve të nenit 4 
të Ligjit dhe për pasojë nuk janë të ndaluara.  
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(16) Grupimet e bashkë-siguruesve dhe bashkë-risiguruesve mund të 
lejojnë siguruesit dhe risiguruesit të ofrojnë sigurim dhe risigurim për 
rreziqe edhe nëse të grupuarit shkon përtej asaj çka është e nevojshme 
për të bërë të mundur që ky rrezik të mbulohet. Megjithatë, grupime të tilla 
mund të përfshihen në kufizime të konkurrencës, si për shembull në 
standardizimin e kushteve të politikave dhe madje në shumat e mbulimeve 
dhe primeve është më e përshtatshme të përcaktohen rrethanat në të cilat 
grupime të tilla mund të përfitojnë nga përjashtimi.  

(17) Për rreziqet mirëfilltazi të reja, nuk është e mundur të dihet më para 
ç’kapacitet është i nevojshëm për të mbuluar rrezikun, as nëse dy ose më 
shumë grupime mund të bashkë-ekzistojnë për qëllimet e ofrimit të llojit të 
veçantë të sigurimit në fjalë. Një marrëveshje grupimi që i ofron bashkë-
sigurim ose bashkë-risigurim për këto lloj rreziqesh të reja mundet kështu 
të përjashtohet nga ndalimi për një periudhe kohë të kufizuar pa patur 
kushtet për kufijtë e pjesëve të tregut. Por mbetet kusht vetëm periudha 
kohore prej tre vjet e cila është periudha kohore e përshtatshme për 
mbledhjen e informacionit historik të mjaftueshëm mbi dëmet, për tu 
vlerësuar nevoja ose jo për një grupim. 

(18) Rreziqet qe nuk ekzistonin më parë duhet të konsiderohen si 
rreziqe të reja. Gjithsesi, ne rrethana te jashtëzakonshme, një rrezik mund 
të konsiderohet rrezik i ri, kur një analizë objektive tregon që natyra e 
rrezikut ka ndryshuar kaq shumë sa nuk është e mundur të dihet me parë  
ç’kapacitet duhet për të mbuluar një rrezik të tillë.  

(19) Për rreziqet që nuk janë të reja, grupimet e bashkë-sigurimit dhe 
bashkë-risigurimit që përbëjnë një kufizim të konkurrencës, mund në disa 
rrethana të kufizuara të përfshijnë përfitime në atë masë sa të justifikojnë 
përjashtimin sipas Nenit 6 të Ligjit, edhe nëse ata mund të 
zëvendësoheshin nga dy ose më shumë subjekte sigurimi konkurruese.  
Për shembull ata mund të lejojnë shoqëritë pjesëmarrëse të sigurimit të 
fitojnë mjaftueshëm eksperiencë në sektorin e sigurimeve të përfshirë, ose 
mund të lejojnë uljen e kostove  ose uljen e primeve shitjes nëpërmjet ri-
sigurimit të përbashkët me kushte favorizuese. Gjithsesi, çdo përjashtim 
duhet të kufizohet te marrëveshjet të cilat nuk mund të bëjnë që shoqëritë 
e përfshira të eliminojnë konkurrencën në lidhje me një pjesë të 
konsiderueshme të produkteve në fjalë.  

(20) Konsumatorët mund të përfitojnë nga grupimet vetëm nëse ka 
konkurrencë të mjaftueshme në tregun përkatës në të cilat grupimet 
operojnë. Ky kusht duhet të konsiderohet i përmbushur kur pjesa e tregut 
te një grupimi mbetet poshtë pragut të dhënë dhe kështu mund të 
prezumohet të jetë objekt konkurrence aktuale apo potenciale nga 
ndërmarrje që nuk janë pjesëmarrëse në atë grupim. 

(21) Kjo rregullore garanton një përjashtim  për çdo grupim bashkë-
sigurimi apo bashkë-risigurimi të tillë, që ka ekzistuar për më shumë se tre 
vjet, ose që nuk është krijuar për të mbuluar një rrezik të ri, me kushtin që 
pjesa e tregut e kombinuar që kanë ndërmarrjet pjesëmarrëse të mos 
kalojë pragje të caktuara. Pragu për grupimet e bashkë-sigurimit mund të 
përfshijë kushte  uniforme të kushteve të policave të sigurimit dhe primeve 
shitjes. Për vlerësimin nëse një grupim përmbush kushtin e pjesës së 
tregut, shuma totale e ndërmarrjeve pjesëmarrëse duhet të mblidhet. 
Pjesa e tregut për çdo ndërmarrje pjesëmarrëse bazohet në primin e 
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përgjithshëm bruto të ndërmarrjes pjesëmarrëse si brenda dhe jashtë 
grupimit në të njëjtin treg përkatës. Këto përjashtime gjithsesi, nuk duhet 
të zbatohen nëse grupimi në fjalë përmbush kushtet e tjera të përcaktuara 
në këtë rregullore, të cilat kanë për qëllim të mbajnë në nivele minimale 
kufizimet e konkurrencës mes ndërmarrjeve pjesëmarrëse në grupim. Një 
analizë individuale do ishte e nevojshme në raste të tilla, në mënyrë që të 
përcaktohet nëse kushtet e vendosura nga rregullorja përmbushen ose jo.  

(22) Në mënyrë që të lehtësohet konkludimi i marrëveshjeve, disa prej 
të cilave mund të përfshijnë vendime investimi të konsiderueshëm, 
vlefshmëria e kësaj rregulloreje do të jetë 5 vjet.  

(23) Komisioni mund të tërheqë përfitimin nga kjo rregullore, mbi 
zbatimin e rregullave të konkurrencës të përcaktuara në nenin 6 të Ligjit, 
kur gjen se në një rast të veçantë, se një marrëveshje ku përfitohen 
përjashtimet e kësaj rregulloreje, ka gjithsesi efekte të papajtueshme me 
të. 

 
Miraton këtë rregullore:  

 
Neni 1 

 
Fusha e zbatimit 

 
Kjo rregullore parashikon përjashtimin nga ndalimi i parashikuar në nenin 6 të 
Ligjit të disa kategorive të marrëveshjeve, vendimeve dhe praktikave të 
bashkërenduara në sektorin e sigurimeve të cilat kanë për objekt bashkëpunimin 
në lidhje me: 

- Vendosjen e tarifave të primeve të rrezikut të zakonshëm bazuar në 
statistika të konstatuara kolektivisht ose në numrin e pretendimeve,  

- Vendosjen e kushteve  të policave standarde të përbashkëta; 
- Mbulimi i zakonshëm për disa lloje të caktuara rreziqesh, 
- Shlyerja e dëmeve, 
- Testimi dhe pranimi i pajisjeve të sigurisë, 
- Regjistrat  dhe informacioni mbi rreziqet e rënda. 

 
Neni 2 

 
Përkufizime 

 
Në kuptim të kësaj rregulloreje, shprehjet e mëposhtme do të kenë këto kuptime: 
 
1. “Marrëveshje”- është ajo marrëveshje, ose një vendim i një grupim 

ndërmarrjesh ose shoqate, ose një praktikë e bashkërenduar; 
2. “Ndërmarrje pjesëmarrëse”- janë ndërmarrjet që janë pjesë e marrëveshjes, 

si dhe ndërmarrjet e tjera të lidhura me to. 
3. “Ndërmarrje të lidhura” janë ato ndërmarrje në të cilat: 
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a)njëra palë në marrëveshje, e cila përfshihet drejtpërdrejtë, ose jo-
drejtpërdrejtë me: 

i) më tepër sesa gjysmën e të drejtës së votës; ose 
ii) të drejtën për të emëruar më shumë se gjysmës së anëtarëve të 
Këshillit Mbikëqyrës, të bordit të menaxhimit, ose organeve 
ligjërisht përfaqësuese të ndërmarrjes; ose 
iii) të drejtën e administrimit të veprimtarisë tregtare. 
 

b)  zotërojnë mbi një ndërmarrje që është pjesë e marrëveshjes 
(drejtpërdrejtë, ose jo-drejtpërdrejtë), të drejta, ose pushtetet e 
përcaktuara dhe të renditura në pikën a, si më sipër; 
c) ato mbi të cilat një ndërmarrje e përmendur në pikën  b), zotëron 
drejtpërdrejtë,  ose jo-drejtpërdrejtë, të drejta ose pushtete të renditura 
në pikën a; 
d) zotërojnë së bashku të drejta, ose pushtete të renditura në pikën “a”, 
brenda një ndërmarrje, pjesë e marrëveshjes si dhe një ose me shume 
ndërmarrje të shënuara në pikat a, b, c, (ose dy, ose me shumë se dy 
nga këto ndërmarrje të fundit). 
e) janë ndërmarrjet ku të drejtat ose pushtetet e renditura në pikën a  
mbahen bashkërisht prej: 
i) Palëve në marrëveshje, ose ndërmarrjeve të lidhura, përkatësisht  
sipas  pikave “a” deri në “d”;   ose 
ii) një, ose shumë palëve të marrëveshjes, ku një, ose shumë 
ndërmarrje të tyret kanë lidhje të përcaktuara në pikat nga “a” në “d”, si 
dhe një, ose shumë palë të treta; 

 
4. ”Grupimet e bashkë-siguruesve” janë grupime të themeluara midis: 
- disa ndërmarrje sigurimesh në mënyrë të:- drejtpërdrejtë 
- me ndërmjetësimin e përfaqësuesve; 
- ose të agjentëve të autorizuar, me përjashtim të marrëveshjeve të bashkë-
siguruesve të krijuar posaçërisht ; duke konkluduar mbi një nën-treg, një pjesë e 
përcaktuar nga një rrezik të dhënë dhe duke qenë mbuluar nga një sigurues dhe 
nga pjesa e qëndrueshme e rrezikut, ose  
-nga të tjerë bashkë-sigurues, që janë të ftuar në mbulimin e këtij të fundit,  të 
cilët: 

a) Zotohen të nënshkruajnë, në emër dhe për llogari të gjithë pjesëmarrësve 
në sigurim një kategori të përcaktuar të rreziqeve;   ose 

b) Autorizojnë nënshkrimin dhe administrimin e sigurimeve të një kategorie të 
përcaktuar rreziqesh, në emër të tyre dhe për llogari të tyre, nga njëri prej 
shoqërive të sigurimit ose me një ndërmjetës së përbashkët ose nga një 
organizatë e përbashkët e krijuar për këtë qëllim. 
 

5) ”Pool (grupimi) i ri-siguruesve të përbashkët”  janë: 
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- grupime të ndërmarrjeve të sigurimeve, duke qenë te drejtpërdrejta, ose të 

ndërmjetësuara me përfaqësues (broker), ose agjentë të autorizuar, rasti 
kur kemi konkurrim të një (ose më shumë ndërmarrjeve të sigurimit), me 
përjashtim të marrëveshjeve të ri-sigurimit të përbashkët të përkohshme, 
të përfshirë në një nën-treg;    

- një pjesë e përcaktuar nga një rrezik i dhënë duke qenë i mbuluar nga një  
ndërmarrje krye-siguruese dhe pjesa e mbetur e këtij rreziku nga të tjerë 
bashkë- 
sigurues, të cilat pra janë të ftuara në mbulimin e rrezikut,  për të: 

a) ri-siguruar solidarisht ndaj të gjithëve, një pjesë të përcaktuar 
nga një kategori përkatëse e rreziqeve; 
b) pranuar në emër dhe për llogari të gjithë pjesëmarrësve në ri-
sigurimin të së njëjtës kategori të rreziqeve; 

 
6) ”Rreziqet e reja” quhen: 
 
a) rreziqe, të cilët nuk ekzistonin më parë, dhe për të cilat sigurimi mbulon një 
produkt sigurimi tërësisht të ri, pa përfshirë përmirësimin, rritjen, ose 
zëvendësimin e një shërbimi sigurimi ekzistues;   ose 
b) në raste përjashtimore, rreziqe që për nga natyra që kanë, mbi bazën e  një 
analize objektive, produkti ka ndryshuar deri në atë masë, aq sa nuk është më e 
mundshme të përcaktohet paraprakisht kapaciteti përkatës, i nevojshëm për 
mbulimin e tyre. 
7) “Primi i shitjes” - quhet çmimi i faturuar tek blerësi i një police sigurimi.   

 
Kreu II 

Llogaritjet e përbashkëta, tabelave dhe studimeve t ë përbashkëta 
 

Neni 3 
 

Përjashtimi 
 

Në përputhje me nenin 6, të ligjit nr. 9121, datë 28.07.2003 “Për Mbrojtjen e 
Konkurrencës” , si dhe sipas dispozitave të kësaj rregulloreje, neni 4, i po atij ligji, 
nuk do të zbatohet mbi marrëveshjet, të cilat janë lidhur midis dy, ose më shumë 
ndërmarrjeve (në sektorin e sigurimeve), të cilat kanë të bëjnë me: 

a) përpunimin dhe shpërndarjen e përbashkët të informacioneve të 
nevojshme për qëllimet e mëposhtme: 
i) të llogaritjes së kostos mesatare për mbulimin e një rreziku të caktuar në 
të kaluarën (këtu e në vijim “përmbledhëse”)  
ii) të hartimit tabelave të vdekshmërisë dhe të rasteve të sëmundjeve, 
aksidenteve dhe invaliditetit të lidhura me policën e sigurimit, duke 
përfshirë një element të kapitalizmit (këtu e në vijim- “tabelat”) 
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     b) realizimin e studimeve të përbashkëta mbi pasojat e mundshme të 
rrethanave të jashtme e të përgjithshme, për ndërmarrjet e përfshira: si 
frekuenca, ose treguesi i dëmeve të ardhshme për një rrezik, ose një kategori 
rreziqesh të dhëna, si dhe duke u zbatuar  mbi rentabilitetin e tipave të ndryshme 
të investimit (këtu e më poshtë “studimet”), si dhe shpërndarja e rezultateve nga 
këto studime.   

 
Neni 4 

Kushtet  për  përjashtim  
 

1. Përjashtimi i përcaktuar në nenin 2(a) do të zbatohet me kusht që tabelat e 
përbashkëta, studimet, ose tabelat: 

 
(a) të jenë të bazuara mbi mbledhjen e të dhënave, të shpërndara në një numër 
vitesh risku, të zgjedhura si një periudhë  vëzhgimi, e cila lidhet me risqe 
identike, ose të krahasueshme në një shifër të mjaftueshme për të shërbyer si 
baza për analiza statistikore dhe mund të japë shifrat për sa si vijon dhe ndër të 
tjera: 
 

(i) numri i pretendimeve për dëme gjatë periudhës së vëzhgimit; 
(ii)numri i rreziqeve individuale të siguruara në çdo vit rreziku (risku) të 
periudhës së zgjedhur të vëzhgimit; 
(iii) shuma totale e paguar, ose e pagueshme në lidhje me dëmet e 
pretenduara që janë shfaqur gjatë periudhës së dhënë; 
(iv) shuma totale e kapitalit të siguruar për çdo vit rreziku, gjatë periudhës 
së zgjedhur të vëzhgimit; 

 
(b)të përfshihen sipas detajimit, statistikat e disponueshme të duhura në mënyrë 
aktuare; ose 
(c) nuk përfshihen elemente për kontigjencat, të papriturat, të ardhurat që vijnë 
nga rezervat, kostot administrative apo tregtare, ose kontributet para dhe pas 
fiskale dhe nuk do të merren në konsideratë as të ardhurat nga investimet  si dhe 
përfitimet e parashikuara. 
2. Përjashtimet e përcaktuara në nenin 2 do të zbatohen me kushtin që 
përmbledhëset, tabelat, ose rezultatet e studimeve: 
(a) Nuk identifikojnë ndërmarrjen e sigurimit ndaj së cilës pretendohet dëmi, ose 

ndonjë nga palët e siguruara; 
(b) Kur janë përpiluar dhe shpërndarë, duke përfshirë tregues të karakterit të tyre 

jo-detyrues; 
(c) Nuk përmbajnë ndonjë të dhënë mbi nivelin e primeve të shitjes; 
(d) I janë vënë në dispozicion me kushte të arsyeshme, të përballueshme dhe jo-
diskriminuese  çdo ndërmarrjeje siguruese, të cilat  kërkojnë një kopje të tyre, 
duke përfshirë edhe ndërmarrjet që nuk janë aktive në tregun gjeografik, ose 
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tregun e produktit, të cilit i referohen këto përmbledhëse, tabela dhe rezultate 
studimi; 
e) I janë vënë në dispozicion me  kushte të arsyeshme, të përballueshme dhe jo-
diskriminuese,organizatave të konsumatorëve ose të klientëve, të cilat kërkojnë 
akses tek to në kushte të caktuara dhe për arsye të justifikuara me përjashtim 
kur mungesa e komunikimit të informacionit justifikohet  objektivisht; mbi baza të 
sigurisë publike. 

Neni 5 
Marrëveshjet që nuk mbulohen nga përjashtimi 

 
Përjashtimet e parashikuara në Nenin 3 nuk do të zbatohen kur ndërmarrjet 
pjesëmarrëse hyjnë në një ndërveprim, ose në një marrëveshje mes tyre, ose 
detyrojnë ndërmarrje të tjera të mos përdorin përmbledhëse, ose tabela të 
ndryshme nga ato të përcaktuara në Nenin 3(a), ose të ndryshme nga rezultatet 
e studimeve të dhëna në Nenin 3(b). 
 
 

KREU III 
 

MBULIMI I PËRBASHKËT I LLOJEVE TË CAKTUARA TË RREZI QEVE 
 

Neni 6 
Përjashtimi 

 
Në bazë të nenit 6, të Ligjit, si dhe me rezervën e dispozitave të kësaj 
rregulloreje, pika 1 e nenit 4 të ligjit në fjalë, nuk do të zbatohet për marrëveshjet 
e lidhura mes dy, ose më tepër ndërmarrjeve në sektorin e sigurimeve, me synim 
krijimin dhe funksionimin e “pool-it” të ndërmarrjeve të sigurimit, ose ri-sigurimit, 
për mbulimin e përbashkët të një kategorie të veçantë  rreziqesh, nën formën e 
bashkë-sigurimit, ose bashkë-risigurimit.  

 
Neni 7 

 
Zbatimi i përjashtimit dhe kufijtë e pjesëve të tre gut  

 
1. Për sa i përket pool-it të sigurimit, ose ri-sigurimit të përbashkët,  i cili është 

krijuar posaçërisht për te mbuluar rreziqet e reja, përjashtimi i parashikuar në 
nenin 5, do të zbatohet për një periudhë  3 (tre) vjeçare nisur nga data 
fillestare e pool-it, pavarësisht pjesës së tregut të kësaj të fundit.  

 
2. Për sa i përket pool-eve të sigurimit, ose ri-sigurimit të përbashkët, të cilat nuk 

përfshihen në fushën e zbatimit të pikës 1 si më sipër, përjashtimi i 
parashikuar në nenin 5 do të zbatohet për aq kohë sa kjo rregullore të jetë në 
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fuqi, me kushtin që pjesa e përbashkët e tregut të ndërmarrjeve pjesëmarrëse 
të mos tejkalojë:   

 
(a)  20 % të tregut përkatës,në rastin e pool-eve të bashkë-sigurimit; 
 
(b) 25 % të tregut përkatës në rastin e pool-eve të bashkë-risigurimit;  
 
 
3. Në përllogaritjen e pjesës së përbashkët të tregut, për ndërmarrjet 

pjesëmarrëse në tregun përkatës, duhen marrë parasysh :  
 
(a) pjesa e tregut të ndërmarrjes pjesëmarrëse në kuadër të pool-it në fjalë;  
 
(b) pjesa e tregut të ndërmarrjes pjesëmarrëse brenda një tjetër pool-i, por  në 

të njëjtin treg përkatës sikurse pool-i në fjalë, në të cilin ndërmarrja 
pjesëmarrëse është palë;   si dhe  

 
(c) pjesa e tregut të ndërmarrjes pjesëmarrëse në të njëjtin treg përkatës me atë 

të pool-it në fjalë, por jashtë çdo pool-i.  
 
4. Me synim zbatimin kufijve të pjesës së tregut përkatës të parashikuar në 

pikën 2 të këtij neni, rregullat e mëposhtme duhet të zbatohen kur: 
 
(a) Pjesa e tregut do të llogaritet në bazë të të ardhurave nga primet bruto. 

Në qoftë se të dhënat e të ardhurave nga primet bruto nuk janë të 
disponueshme, vlerësimet do të bëhen në bazë të një informacioni tjetër 
të besueshëm të tregut, duke përfshirë sigurimin e dhënë apo vlerën e 
rrezikut të siguruar, e cila mund të përdoret për të përcaktuar pjesën e 
tregut të ndërmarrjes në fjalë; 

(b) Pjesa e tregut do të llogaritet  në bazë të të dhënave që lidhen me vitin 
paraardhës kalendarik. 

 
5. Kur pjesa e tregut të përmendur në pikën 2(a), nuk është fillimisht me 
shume se  20 %,  por më pas rritet në vazhdim, pa kaluar nivelin 25 %,  
përjashtimi i parashtruar në nenin 5 do të vazhdojë të zbatohet për një periudhë 
prej 2 (dy) vitesh kalendarike të njëpasnjëshme pas vitit në të cilën pragu prej 
20% është tejkaluar për herë të parë. 

 
6. Kur pjesa e tregut të përmendur në pikën 2(a) fillimisht s’është më shumë se 
20%, por më pas rritet në mbi 25 %, përjashtimi i parashikuar në nenin 5 do të 
vazhdojë të zbatohet për një periudhë prej 1 viti kalendarik pas vitit në të cilin 
pragu prej 25 % është kaluar për herë të parë.    
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7. Përfitimi nga pikat 5 dhe 6 mund të mos kombinohet për të tejkaluar një 
periudhë prej dy vitesh kalendarike.  

 
8. Kur pjesa e tregut të parashikuar në pikën 2(b) fillimisht nuk kalon më 
shumë se 25%, por më pas ngrihet mbi atë nivel, por pa kaluar 30%, përjashtimi 
i parashikuar në nenin 5, do të vazhdojë të aplikohet për një periudhë prej dy 
vitesh kalendarike të njëpasnjëshme, pas vitit në të cilën pragu prej 25% është 
tejkaluar për herë të parë. 

 
9. Kur pjesa e tregut e përmendur në pikën 2 (b) nuk është fillimisht më shumë 
se 25%, por më pas ngrihet mbi 30%, përjashtimi i parashikuar në nenin 5, do të 
vazhdojë të zbatohet për një periudhë prej një viti kalendarik pas vitit në të cilin 
niveli prej 30% është tejkaluar për herë të parë.  

 
10.  Përfitimi nga pikat 8 dhe 9 s’mund të kombinohet për të tejkaluar një 
periudhë prej dy vitesh kalendarike.  

 
Neni 8 

 
Kushtet e përjashtimit 

 
Përjashtimi i parashikuar në nenin 5 do të zbatohet me kusht që:  

 
(a) çdo ndërmarrje pjesëmarrëse, që ka dhënë një periudhë të arsyeshme 

njoftimi, ka të drejtën të tërhiqet nga pool-i pa asnjë sanksion; 
 

(b) rregullat e pool-it të mos detyrojnë asnjë ndërmarrje pjesëmarrëse të sigurojë, 
ose ri-sigurojë nëpërmjet pool-i dhe të mos kufizojë asnjë ndërmarrje 
pjesëmarrëse në këtë pool nga sigurimi ose ri-sigurimi jashtë pool-it, 
pjesërisht apo tërësisht në një rrezik do të mbulohet nga pool-i.  

 
(c) rregullat e pool-it të mos kufizojnë veprimtarinë e tij, apo të ndërmarrjeve të tij 

pjesëmarrëse për asnjë rrezik të vërejtur, për sigurimin dhe ri-sigurimin, në 
çdo zonë gjeografike të Republikës së Shqipërisë;  

 
(d) marrëveshja nuk kufizon produktin apo shitjet;  

 
(e) marrëveshja nuk ndan tregun apo klientët; dhe  

 
(f ) ndërmarrjet pjesëmarrëse të ri-sigurimit të përbashkët duhet të mos kenë rënë 

dakord për primet e shitjes, të zbatuara për sigurimin e drejtpërdrejtë.   
 

Kapitulli IV 
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Dispozitat Përfundimtare 

 
Neni 9  

Periudha e vlefshmërisë 
 
Kjo rregullore hyn në fuqi menjëherë dhe do të jetë e vlefshme deri më 
31.12.2017 

 


